
NO  Scenariokoder
A = sjokksikker rytme
B  =  ikke-sjokksikker rytme
C  =  problem med elektrodene 

registrert
D  =  HLR først-protokoll startet

SV   Scenariokoder
A = Defibrillerbar rytm
B  =  Icke-defibrillerbar rytm
C  = Elektrodproblem upptäckt
D  =  HLR först-protokoll startat

DA   Scenariekoder
A = Stødbar rytme
B  =  Ikke-stødbar rytme
C  = Elektrodeproblem registreret
D  =  HLR første protokol initieret

FI   Tilannekoodit
A = Defibrilloitava rytmi
B  =  Rytmi, jota ei voi defibrilloida
C  = Elektrodivika havaittu
D  =   Peruselvytys ensin -protokolla 

aloitettu

NL   Scenariocodes
A = Schokbaar ritme
B  =  Niet-schokbaar ritme
C  = Probleem met elektroden  
  ontdekt
D  =  Protocol Eerst reanimeren  
  gestart

PL   Kody scenariuszy
A = Rytm poddający się defibrylacji

B  =   Rytm niepoddający się 
defibrylacji

C  =  Wykryto problem 
z elektrodami

D  =   Zainicjowano protokół 
Rozpocznij od RKO

AED Trainer 3 Scenarios
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= Shockable rhythm 

=  Non-shockable rhythm 

= Pads problem detected

=  CPR First protocol 
initiated

= Shockable rhythm 

=  Non-shockable rhythm 

= Pads problem detected

=  CPR First protocol 
initiated

= Shockable rhythm 

=  Non-shockable rhythm 

= Pads problem detected

=  CPR First protocol 
initiated

= Shockable rhythm 

=  Non-shockable rhythm 

= Pads problem detected

=  CPR First protocol 
initiated

Scenario codes

Plaats vier alkalinebatterijen type AA 
in het batterijcompartiment aan de 
achterkant van de AED Trainer 3.

Houd de knoppen 6 seconden 
lang ingedrukt. Laat beide 

knoppen los en druk dan op de 
-knop om te scrollen door de lijst met 
talen, totdat de juiste taal wordt 
weergegeven. Om de geselecteerde taal 
op te slaan, schakelt u de AED Trainer 
3 uit door op de -knop te drukken. 
De volgende keer dat u de AED 
Trainer 3 inschakelt, is de taal actief. 

Breng de ‘ALLEEN VOOR 
TRAINING’-sticker in de juiste  
taal aan.

Steek de stekker van 
trainingselektroden in de 
connectorpoort aan de voorkant 
van de AED Trainer 3. Maak de 
oefenpop gereed zodat de juiste 
plaatsing van de elektroden wordt 
geaccepteerd. U kunt nu met de 
training beginnen.

Om een ander scenario te selecteren, 
houdt u de -knop 6 seconden 
lang ingedrukt. Druk op  zoals 
aangegeven om door de scenario's 
te scrollen totdat het gewenste 
scenario wordt weergegeven. Om 
het geselecteerde scenario op te 
slaan, schakelt u de AED Trainer 3 
uit door op de -knop te drukken. 
De volgende keer dat u de AED 
Trainer 3 inschakelt, is het scenario 
actief.

NL

Aseta neljä AA-kokoista lkaliparistoa 
AED Trainer 3 takaosassa olevaan 
paristolokeroon.

Pidä molempia painikkeita 
painettuna 6 sekuntia. 

Vapauta molemmat painikkeet ja 
selaa sitten kielilistaa painamalla 
painiketta , kunnes haluttu kieli 
tulee näkyviin. Tallenna kielivalinta 
katkaisemalla AED Trainer 3 virta 
painamalla painiketta . 
Kieli on käytössä, kun seuraavan 
kerran kytket AED Trainer 3 virran. 

Liimaa laitteeseen valitun kielen 
”VAIN HARJOITTELUUN” -tarra.

Liitä harjoitteluelektrodien liitin 
AED Trainer 3:n etuosassa olevaan 
elektrodien liitäntäporttiin. Valmistele 
nukke elektrodien asianmukaiseen 
kiinnittämiseen. Nyt voit aloittaa 
harjoittelun.

Valitse eri tilanne pitämällä painiketta 
 painettuna 6 sekuntia. Selaa 

tilanteita ohjeiden mukaisesti 
painamalla painiketta , kunnes 
haluttu tilanne tulee näkyviin. Tallenna 
tilannevalinta katkaisemalla AED 
Trainer 3 virta painamalla painiketta 

. Tilanne on käytössä, kun 
seuraavan kerran kytket AED Trainer 
3 virran.

FI

Sett inn fire alkaliske AA-batterier i 
batterirommet på baksiden av AED 
Trainer 3.

Trykk på begge knappene, 
og hold dem inne i 

6 sekunder. Slipp begge knappene, 
og trykk deretter på knappen  
for å bla gjennom listen over språk 
til ditt språk angis. Slå av AED 
Trainer 3 ved å trykke på knappen 

 for å lagre språkvalget. Språket 
vil være aktivt neste gang du slår på 
AED Trainer 3. 

Sett på klistremerket ”BARE TIL 
OPPLÆRINGSBRUK” for det  
valgte språket.

Sett kontakten for Training 
Pads øvelseselektroder inn i 
kontaktporten foran på AED Trainer 
3. Klargjør dukken for å bekrefte 
riktig elektrodeplassering. Nå er du 
klar til å starte med opplæringen.

Hvis du vil velge et annet scenario, 
trykker du på knappen  og 
holder den inne i 6 sekunder.  Trykk 
på  som anvist for å bla gjennom 
scenarioene til ønsket scenario 
angis. Slå av AED Trainer 3 ved å 
trykke på knappen  for å lagre 
det valgte scenarioet. Scenarioet vil 
være aktivt neste gang du slår på 
AED Trainer 3.

NO

Sätt i fyra alkaliska AA-batterier i 
batterifacket på baksidan av AED 
Trainer 3.

Tryck in båda knapparna 
och håll dem nedtryckta i 

6 sekunder. Släpp båda knapparna 
och tryck sedan på -knappen för 
att bläddra igenom listan med språk 
tills önskat språk meddelas. Om du 
vill spara ett språkval stänger du av 
AED Trainer 3 genom att trycka på 

-knappen. Språket är aktivt nästa 
gång du sätter på AED Trainer 3. 

Sätt på etiketten ”ENDAST FÖR 
UTBILDNING” för det valda språket.

Anslut Training Pads 
övningselektroder till 
anslutningsporten på framsidan 
av AED Trainer 3. Förbered 
dockan så att den godkänner 
elektrodplaceringar på lämpligt sätt.  
Nu kan du påbörja övningen.

För att välja ett nytt scenario trycker 
du på -knappen och håller den 
intryckt under 6 sekunder.  Tryck på 

 enligt anvisningen för att bläddra 
genom scenarierna tills önskat 
scenario meddelas. Om du vill spara 
det valda scenariot stänger du av AED 
Trainer 3 genom att trycka på 
-knappen. Scenariot är aktivt nästa 
gång du sätter på AED  
Trainer 3.

SV

1

Læg fire AA alkalinebatterier i 
batterirummet på bagsiden af  
AED Trainer 3.

Tryk på begge knapper og 
hold dem nede i 6 sekunder.  

Slip begge knapper, og tryk derefter 
på   for at rulle gennem listen 
over sprog, indtil det ønskede sprog 
bliver vist. For at gemme det valgte 
sprog skal du slukke for AED Trainer 
3 ved at trykke på . Sproget vil 
være aktivt næste gang, du tænder 
for AED Trainer 3.

Påsæt mærkaten med “KUN TIL 
TRÆNING” på det valgte sprog.

Sæt Training Pads 
elektrodekonnektoren 
i konnektorporten på forsiden 
af AED Trainer 3. Klargør dukken 
til at acceptere elektrodeplacering 
som ønsket. Du er nu klar til 
at starte træningen.

For at vælge et andet scenarie skal 
du trykke på  og holde den nede 
i 6 sekunder.  Tryk på  som anvist 
for at rulle gennem scenarierne, indtil 
det ønskede scenarie bliver vist. For 
at gemme det valgte scenarie skal du 
slukke for AED Trainer 3 ved at trykke 
på . Scenariet vil være aktivt næste 
gang, du tænder for AED Trainer 3.

DA

Włóż cztery baterie alkaliczne AA do 
komory baterii z tyłu urządzenia AED 
Trainer 3.

Naciśnij oba przyciski 
i przytrzymaj je przez 

6 sekund. Zwolnij oba przyciski, 
a potem naciśnij przycisk , by 
przewijać listę języków, aż zostanie 
podany wybrany język. Aby zapisać 
wybór języka, wyłącz urządzenie 
AED Trainer 3, naciskając przycisk . 
Po następnym włączeniu urządzenia 
AED Trainer 3 wybrany język będzie 
aktywny. 

Przyklej naklejkę ‘TYLKO DO 
SZKOLENIA’ dla wybranego języka.

Włóż wtyczkę elektrod Training Pads 
do gniazda z przodu urządzenia AED 
Trainer 3. Przygotuj odpowiednio 
manekin do przyklejenia na nim 
elektrod. Teraz można rozpocząć 
szkolenie.

Aby wybrać inny scenariusz, naciśnij 
przycisk  i przytrzymaj go przez 
6 sekund. Naciskaj  zgodnie ze 
instrukcją, by przewijać scenariusze, 
aż zostanie podany żądany scenariusz. 
Aby zapisać wybrany scenariusz, 
wyłącz urządzenie AED Trainer 3, 
naciskając przycisk . Po następnym 
włączeniu urządzenia AED Trainer 3 
wybrany scenariusz będzie aktywny.

PL
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